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ВРАХОВАНО / CONSIDERED: 

Пропозиції і рекомендації: 

1. Здобувачів освіти.  Здобувачів освіти за спеціальністю «Право» цікавить більш ґрунтовне 

розуміння сутності та правового регулювання міжнародних  відносин, окремих галузей 

міжнародного публічного та приватного права, захисту прав людини за допомогою міжнародних 

інструментів, що було висловлено під час неформальних зустрічей зі студентством  

2. Роботодавці.  Аналіз пропозицій з працевлаштування, що розміщувалися юридичними 

компаніями, дав змогу зібрати дані про те, які навички і знання роботодавці очікують від майбутніх 

випускників, зокрема в питаннях вирішення спорів, захисту прав людини, юридичного супроводження 

міжнародної економіки та бізнесу  

3. Інші стейкхолдери (державні установи, громадські організації).  Виокремлено зростаючий 

інтерес до міжнародного гуманітарного права, прав людини та інших гуманітарних аспектів. 
 

Suggestions and recommendations: 

 

1. Students of education. Students majoring in law are interested in a more thorough understanding of 

the nature and legal regulation of international relations, certain branches of international public and 

private law, and the protection of human rights through international instruments, which was expressed 

during informal meetings with students 

2. Employers. The analysis of job offers posted by law firms made it possible to collect data on the 

skills and knowledge employers expect from future graduates, in particular in dispute resolution, human 

rights protection, legal support of international economy and business 

3. Other stakeholders (government agencies, public organizations). The growing interest in 

international humanitarian law, human rights and other humanitarian aspects is emphasized.  

 

 

ЕВОЛЮЦІЯ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ / EVOLUTION OF THE EDUCATIONAL  

PROGRAMME: 

Враховуючи глобалізаційну політику нашої держави та тенденції ринку праці, беручи до уваги 

запити на кваліфікованих правників з поглибленим знанням іноземної мови та міжнародного права, 

з`ясувавши зацікавленість студентства в більш поглибленому вивченні правового регулювання 

міжнародних відносин  та правового регулювання суспільних відносин в різних країнах, кафедрою 

інформаційного, господарського та адміністративного права було прийнято рішення про 

започаткування підготовки правників зі спеціальності Міжнародне право.   

Taking into account the globalization policy of our country and labor market trends, taking into account the 

demand for qualified lawyers with advanced knowledge of foreign languages and international law, having 

found out the interest of students in a more in-depth study of the legal regulation of international relations 

and legal regulation of social relations in different countries, the Department of Information, Economic and 

Administrative Law decided to start training lawyers in the specialty of International Law.  
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1. ПРОФІЛЬ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ / EDUCATIONAL PROGRAMME PROFILE 

1 – Загальна інформація / General information 

Повна назва закладу вищої освіти 

та навчального підрозділу / Full 
name of higher education institution 

and faculty / educational and 

scientific institute 

Національний технічний 

університет України 
«Київський політехнічний 

інститут імені Ігоря 

Сікорського», 
Факультет соціології і права 

 

National Technical University 

of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv 
Polytechnic Institute”, 

Faculty of Sociology and Law 

Ступінь вищої освіти та назва 
освітньої кваліфікації / Higher 

education degree and education 

qualification title 

Ступінь бакалавра, бакалавр 
міжнародного права 

Bachelor's degree, Bachelor of 
International Law 

Професійна кваліфікація (за 

наявності) / Professional 

qualification 

  

Офіційна назва освітньої програми 

/ Educational programme official title 

Міжнародне право International law 

Тип диплому та обсяг освітньої 

програми / Diploma type and 

educational programme volume 

Диплом бакалавра, 

240 кредитів ЄКТС, термін 

навчання 3 роки 10 місяців 

Bachelor's Degree, 

240 ECTS credits, duration of 

study 3 years 10 months 

Інформація про акредитацію / 

Accreditation information of the 
educational programme 

Не акредитована Not accredited 

Цикл, рівень вищої освіти / 

Education cycle, level of higher 
education 

Перший (бакалаврський) The first (bachelor's) 

Передумови / Prerequisites Наявність повної загальної 
середньої освіти 

Complete general secondary 
education 

Форма здобуття освіти / Forms of 

education 

Заочна, очна (денна) part-time; full-time 

Мова(и) викладання / Language(s) 

of instruction 

Українська мова, англійська 

мова 

Ukrainian language, English 

language 

Інтернет-адреса розміщення 

освітньої програми / URL of the 

educational programme 

  

2 – Мета освітньої програми / Educational programme purpose 

Підготовка кваліфікованих правників у сфері 
правового регулювання міжнародних відносин, 

здатних розуміти та застосовувати джерела 

міжнародного та національного права для 
досягнення цілей сталого розвитку суспільства 

в умовах високотехнологічної трансформації 

країн світу 

Training of qualified lawyers in the field of legal 
regulation of international relations, capable of 

understanding and applying sources of international 

and national law to achieve the goals of sustainable 
development of society in the context of high-tech 

transformation of the world 

3 – Характеристика освітньої програми / Educational programme characteristics 

Предметна область / Subject area 

Об’єкт вивчення: основи теорії, 

інституційний механізм, практика застосування 

норм різних галузей та інститутів 
міжнародного публічного права, міжнародного 

приватного права, права Європейського Союзу, 

Object of study: basics of theory, institutional 

mechanism, practice of application of norms of 

various branches and institutions of public 

international law, private international law, European 

Union law, implementation of international legal 
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імплементація міжнародно-правових норм у 
внутрішньодержавному праві, основні 

концепції порівняльного правознавства. 

Цілі навчання: набуття здатності розв’язувати 

складні спеціалізовані задачі у сфері 
міжнародного права, регулювання 

міжнародних відносин, взаємодії 

національного та міжнародного права, 
здійснювати аналіз, тлумачення і застосування 

джерел міжнародного та національного права. 

Теоретичний зміст предметної області:  
поняття і концепції міжнародного права як 

системи юридичних принципів і норм, що 

регулюють міжнародні відносини, права 

Європейського Союзу, порівняльного 
правознавства. 

Методи, методики та технології:  
загальнонаукові  методи теоретичного та 
емпіричного дослідження; формально-

юридичний, порівняльно-правовий метод; 

методики моделювання, moot court, case study,  

прогнозування, аналізу даних; технології 
пошуку й обробки інформації, сучасні цифрові 

технології. 

Інструменти та обладнання: сучасне 
інформаційно-комунікаційне обладнання, 

стандарти, інформаційні ресурси та 

спеціалізоване програмне забезпечення, що 
застосовуються в міжнародно-правовій та 

національно-правовій діяльності. 

norms in domestic law, basic concepts of 
comparative jurisprudence. 

 

 

Learning objectives: to acquire the ability to solve 
complex specialized problems in the field of 

international law, regulation of international 

relations, interaction of national and international 
law, to analyze, interpret and apply sources of 

international and national law. 

 

 

Theoretical content of the subject area: concepts 

and concepts of international law as a system of legal 

principles and norms governing international 
relations, European Union law, comparative law. 

 

Methods, techniques and technologies: general 
scientific methods of theoretical and empirical 

research; formal legal, comparative legal method; 

modeling techniques, moot court, case study, 

forecasting, data analysis; information retrieval and 
processing technologies, modern digital 

technologies. 

 
Tools and equipment: modern information and 

communication equipment, standards, information 

resources and specialized software used in 
international and national legal activities. 

Орієнтація освітньої програми / Scope 

освітньо-професійна educational and professional 

Основний фокус освітньої програми / Main focus 

Програма зосереджується на формуванні 

критичного мислення, аналітичних навичок, 
здатності вирішувати складні правові питання в 

області міжнародного та національного права. 

Вона враховує наукові результати, досягнуті на 
сучасному етапі розвитку юриспруденції, та 

релевантну правозастосовну практику. 

Основний фокус освітньої програми, що 

відрізняє її від наявних, визначає її 
спрямованість на підготовку фахівців, здатних 

здійснювати професійну правничу діяльність у 

глобальному середовищі з урахуванням 
принципів сталого розвитку, спроможних 

використовувати цифрові технології (включно 

з штучним інтелектом) для нормотворення, 

юридичного аналізу і прийняття юридично 
значущих рішень, компетентних у застосуванні 

міжнародних правових інструментів у сфері 

регулювання відносин цифрового простору, 
зокрема, у сфері кібербезпеки та захисту даних  

The program focuses on the development of critical 

thinking, analytical skills, and the ability to solve 
complex legal issues in the field of international and 

national law. It takes into account the scientific 

results achieved at the current stage of development 
of jurisprudence and relevant law enforcement 

practice. The main focus of the educational program, 

which distinguishes it from the existing ones, 

determines its orientation towards training specialists 
capable of carrying out professional legal activities 

in a global environment, taking into account the 

principles of sustainable development, able to use 
digital technologies (including artificial intelligence) 

for rulemaking, legal analysis and making legally 

significant decisions, competent in the application of 

international legal instruments in the field of 
regulation of digital space relations, in particular in 

the field of cybersecurity and data protection 

Особливості освітньої програми / Features 

Освітня програма спрямована на досягнення The educational program is aimed at achieving the 
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місії Університету в частині реалізації науково-
освітнього потенціалу для досягнення цілей 

сталого розвитку суспільства та 

високотехнологічної трансформації держави.  

Програма враховує зумовлені потребами 
високотехнологічної трансформації держави 

виклики правовому регулюванню, зокрема, 

передбачає вивчення міжнародного 
інформаційного права, дозволяє забезпечити 

інтеграцію сучасних інформаційних технологій 

в підготовку юристів-міжнародників 

University's mission of realizing the scientific and 
educational potential for achieving the goals of 

sustainable development of society and high-tech 

transformation of the state.  The program takes into 

account the challenges to legal regulation caused by 
the needs of high-tech transformation of the state, in 

particular, it provides for the study of international 

information law, allows for the integration of modern 
information technologies into the training of 

international lawyers 

4 – Придатність випускників до працевлаштування та подальшого навчання / Eligibility of 

graduates for employment and further study 

Придатність до працевлаштування / Eligibility for employment 

Опанування освітньої програми "Міжнародне 

право" дасть змогу здійснювати професійну 
діяльність у сфері міжнародного права в 

органах зовнішніх зносин, в міжнародних 

організаціях, органах державної влади та 
місцевого самоврядування, арбітражах, на 

підприємствах, в установах та організаціях, 

здійснювати наукову, експертно-аналітичну та 
консультативну діяльність у цій сфері; 

працювати в міжнародних організаціях: ООН, 

Рада Європи, ОБСЄ, Міжнародний 

кримінальний суд, Міжнародний суд ООН, 
інші спеціалізовані установи ООН, неурядові 

організації (Amnesty International, Human Rights 

Watch тощо); в Міністерстві закордонних 
справ, в посольствах та консульствах, а також 

міжнародних компаніях та юридичних фірмах, 

тощо. 

Mastering the International Law study program will 

allow you to carry out professional activities in the 
field of international law in foreign relations, 

international organizations, state and local 

governments, arbitration, enterprises, institutions and 
organizations, to carry out scientific, expert, 

analytical and advisory activities in this area;  to 

work in international organizations: The UN, the 
Council of Europe, the OSCE, the International 

Criminal Court, the International Court of Justice, 

other specialized UN agencies, non-governmental 

organizations (Amnesty International, Human Rights 
Watch, etc.); in the Ministry of Foreign Affairs, 

embassies and consulates, as well as international 

companies and law firms, etc. 

Подальше навчання / Further study 

Можливість навчання на другому 
(магістерському) рівні вищої освіти 

The possibility of studying at the second 
(master's) level of higher education 

5 – Викладання та оцінювання / Teaching and assessment 

Викладання та навчання / Teaching and studying 

Викладання та навчання базується на 
практико-орієнтованому та 

студентоцентричному підході. Здійснюється 

у формі лекцій, практичних та семінарських 

занять, проектування юридичних документів та 
інших письмових робіт; індивідуальних 

консультацій, майстер-класів досвідчених 

юристів-міжнародників; конференцій та 
круглих столів, включаючи наукову роботу 

студентів. 

Teaching and learning is based on a practiceoriented 
and student-centered approach. It is 

carried out in the form of lectures, practical and 

seminar classes, simulated court hearings, 

drafting of legal documents and other written 
works; individual consultations, master classes 

of experienced lawyers; conferences and round 

tables, including scientific work of students. 

Оцінювання / Assessment 

Відповідно до рейтингової системи оцінюють: 

відповіді на усних та письмових екзаменах, 
тестові завдання, експрес-контроль, 

модульні контрольні, рівень виконання 

завдань для практичних занять, 

індивідуальні завдання. 

According to the rating system, the following are 

evaluated: answers to oral and written exams, 
test tasks, express control, modular control, 

level of performance of tasks for practical 

classes, individual tasks, term papers. 
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6 – Програмні компетентності / Programme competencies 

Інтегральна компетентність / Integral competence 

Здатність розв’язувати складні спеціалізовані 
задачі у сфері міжнародного права 

Ability to solve complex specialized 
tasks in the field of international law 

Загальні компетентності (ЗК) / General competencies 

ЗК 01 Здатність до абстрактного мислення, 

           аналізу та синтезу 

Ability to abstract thinking, analysis and 

synthesis 

ЗК 02 Здатність вчитися й оволодівати 

сучасними знаннями 

Ability to learn and master modern knowledge 

ЗК 03  Здатність спілкуватися державною 
мовою як усно, так і письмово 

Ability to communicate in the state language both 
orally and in writing 

ЗК 04  Здатність спілкуватися іноземною 
мовою 

Ability to communicate in a foreign language 

ЗК 05 Здатність до пошуку, оброблення та 

аналізу інформації зрізних джерел 

Ability to search, process and analyze information 

from various sources 

ЗК 06 Знання та розуміння предметної області 

та розуміння професійної діяльності 

Knowledge and understanding of the subject area 

and understanding of professional activities 

ЗК 07 Здатність працювати в міжнародному 

контексті 

Ability to work in an international context 

ЗК 08 Вміння працювати в команді Ability to work in a team 

ЗК 09 Здатність реалізувати свої права і 

обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати 
цінності громадянського (вільного 

демократичного) суспільства та необхідність 

його сталого розвитку, верховенства права, 
прав і свобод людини і громадянина в Україні. 

Ability to realize one's rights and responsibilities as a 

member of society, to realize the values of civil (free 
democratic) society and the need for its sustainable 

development, the rule of law, human and civil rights 

and freedoms in Ukraine. 

ЗК 10 Здатність зберігати та примножувати 
моральні, культурні, наукові цінності і 

досягнення суспільства на основі розуміння 

історії та закономірностей розвитку предметної 

області, її місця в загальній системі знань про 
природу і суспільство та у розвитку 

суспільства, техніки і технологій, 

використовувати різні види та форми рухової 
активності для активного відпочинку та 

ведення здорового способу життя. 

Ability to preserve and increase moral, cultural, 
scientific values and achievements of society based 

on an understanding of the history and patterns of 

development of the subject area, its place in the 

general system of knowledge about nature and 
society and in the development of society, 

technology and technology, to use various types and 

forms of physical activity for active recreation and 
healthy lifestyle. 

ЗК 11 Здатність ухвалювати рішення та діяти, 
дотримуючись принципу неприпустимості 

корупції та будь-яких проявів недоброчесності 

The ability to make decisions and act in compliance 
with the principle of inadmissibility of corruption 

and any manifestations of dishonesty 

Фахові компетентності (ФК) / Professional competencies 

ФК 01 Здатність критично осмислювати теорії, 

принципи, методи і поняття міжнародного 
права, права Європейського Союзу, 

порівняльного правознавства, враховувати 

темпоральний чинник та прогнозувати основні 
напрямки розвитку правових систем. 

Ability to critically comprehend theories, principles, 

methods and concepts of international law, European 
Union law, comparative law, take into account the 

temporal factor and predict the main directions of 

development of legal systems. 

ФК 02 Здатність формувати судження у сфері 

міжнародного права, права Європейського 
Союзу, національного права, порівняльного 

правознавства, що враховують соціальні, 

наукові та етичні аспекти. 

Ability to formulate judgments in the field of 

international law, European Union law, national law, 
comparative law, taking into account social, 

scientific and ethical aspects. 

ФК 03 Здатність захищати національні інтереси The ability to protect the national interests of one's 
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власної держави та права людини за 
допомогою міжнародно-правових інструментів 

і механізмів. 

own state and human rights through international 
legal instruments and mechanisms. 

ФК 04 Здатність тлумачити і застосовувати 
право Європейського Союзу, брати участь в 

адаптації законодавства України до права ЄС, 

забезпечувати правове супроводження 
європейської та євроатлантичної інтеграції 

України. 

Ability to interpret and apply European Union law, 
participate in the adaptation of Ukrainian legislation 

to EU law, and provide legal support for Ukraine's 

European and Euro-Atlantic integration. 

ФК 05  Здатність аналізувати зміст 
національних правових норм, інститутів і 

галузей права у порівняльно-правовому 

контексті. 

Ability to analyze the content of national legal 
norms, institutions and branches of law in a 

comparative legal context. 

ФК 06  Здатність забезпечувати юридичний 

супровід правовідносин з іноземним 

елементом, зовнішньоекономічної діяльності та 
міжнародного економічного співробітництва. 

Ability to provide legal support for legal relations 

with a foreign element, foreign economic activity 

and international economic cooperation. 

ФК 07Здатність надавати юридичні висновки й 
консультації з питань міжнародного публічного 

і міжнародного приватного права, права 

Європейського Союзу, національного права 

України та права інших держав; прогнозувати і 
оцінювати юридичні ризики 

зовнішньополітичних та 

зовнішньоекономічних ініціатив та шляхи 
їхньої мінімізації. 

Ability to provide legal opinions and advice on 
public and private international law, European Union 

law, national law of Ukraine and the law of other 

states; to predict and assess legal risks of foreign 

policy and foreign economic initiatives and ways to 
minimize them. 

ФК 08  Здатність вести дискусію і дебати з 
міжнародно –правових та загально юридичних 

питань, готувати справи до розгляду в 

українських, закордонних, міжнародних судах і 

арбітражах. 

Ability to conduct discussions and debates on 
international legal and general legal issues, prepare 

cases for consideration in Ukrainian, foreign, 

international courts and arbitrations. 

ФК 09 Здатність вести дипломатичне та ділове 

листування, аналізувати зміст, характер і 
юридичну природу міжнародно-правових 

документів. 

Ability to conduct diplomatic and business 

correspondence, analyze the content, nature and legal 
nature of international legal documents. 

ФК 10  Здатність дотримуватися основних 
норм дипломатичного та ділового етикету, 

враховувати фундаментальні особливості 

культури, цінностей та правових традицій 
іноземних держав. 

Ability to follow the basic norms of diplomatic and 
business etiquette, take into account the fundamental 

features of the culture, values and legal traditions of 

foreign countries. 

ФК 11  Здатність продовжувати професійне 

навчання із значним ступенем автономії. 

Ability to continue professional training with a 

significant degree of autonomy. 

ФК 12  Здатність розв’язувати складні 

спеціалізовані задачі і проблеми в міжнародно-
правовій та національно-правовій діяльності. 

Ability to solve complex specialized tasks and 

problems in international and national legal 
activities. 

ФК 13  Здатність спілкуватися на 

професійному та соціальному рівнях з 
використанням фахової термінології, 

включаючи усну і письмову комунікацію 

державною та іноземною мовою. 

Ability to communicate at professional and social 

levels using professional terminology, including oral 
and written communication in the state and foreign 

languages. 

ФК 14  Здатність до самостійної підготовки 

проектів нормотворчих, право 

інтерпретаційних та правозастосовних актів. 

Ability to independently prepare drafts of law-

making, law interpretation and law enforcement acts. 



9 
 

ФК 15 Здатність до використання міжнародних 
договорів. конвенцій та резолюцій у сфері 

кібербезпеки, захисту даних, цифрового 

суверенітету  

Ability to use international treaties, conventions and 
resolutions in the field of cybersecurity, data 

protection, digital sovereignty 

ФК 16 Здатність вирішувати юрисдикційні 

конфлікти в цифровому середовищі 

Ability to resolve jurisdictional conflicts in the 

digital environment 

7 – Програмні результати навчання (ПРН) / Programme learning outcomes 

ПРН 01 Знати і розуміти основи зовнішньої 

політики держави, природу та динаміку 
міжнародних відносин, міжнародного 

співробітництва на універсальному та 

регіональному рівнях, ідентифікувати правовий 
статус суб’єктів міжнародних відносин та 

характер взаємодії між ними. 

To know and understand the basics of the state's 

foreign policy, the nature and dynamics of 
international relations, international cooperation at 

the universal and regional levels, to identify the legal 

status of subjects of international relations and the 
nature of interaction between them. 

ПРН 02  Розуміти історичний контекст 
формування міжнародно-правових норм та 

інститутів, цінності, що лежать у їхній основі, 

прогнозувати основні напрямки розвитку 
міжнародного і національного права. 

Understand the historical context of the formation of 
international legal norms and institutions, the values 

that underlie them, and predict the main directions of 

development of international and national law. 

ПРН 03 Знати і розуміти нормативні 

положення, доктрини і принципи 
функціонування міжнародної і національних 

правових систем, здійснювати на цій основі 

аналіз та кваліфікацію правових явищ, 
застосовувати міжнародно-правові норми та 

принципи в національній правовій системі. 

To know and understand the normative provisions, 

doctrines and principles of functioning of the 
international and national legal systems, to analyze 

and qualify legal phenomena on this basis, to apply 

international legal norms and principles in the 
national legal system. 

ПРН 04  Аналізувати динаміку адаптації 
законодавства України до права Європейського 

Союзу, враховувати при розв’язанні складних 

професійних задач правові аспекти процесів 
європейської та євроатлантичної інтеграції. 

To analyze the dynamics of adaptation of Ukrainian 
legislation to the law of the European Union, to take 

into account the legal aspects of the processes of 

European and Euro-Atlantic integration when 
solving complex professional problems. 

ПРН 05 Здійснювати порівняльний аналіз 

правових систем, оцінювати і аргументувати 
їхні недоліки та переваги, знаходити і 

тлумачити релевантне іноземне законодавство, 

надавати консультації щодо його змісту і 
практики застосування, оцінювати та 

мінімізувати ризики юридично значущих дій з 

урахуванням множинності правових систем і 
юрисдикцій. 

Carry out comparative analysis of legal systems, 

evaluate and argue their disadvantages and 
advantages, find and interpret relevant foreign 

legislation, provide advice on its content and 

application practice, assess and minimize the risks of 
legally significant actions, taking into account the 

multiplicity of legal systems and jurisdictions. 

ПРН 06  Забезпечувати юридичний супровід 

захисту прав, відстоювання інтересів фізичних 
і юридичних осіб, національних інтересів 

держави Україна за допомогою міжнародних та 

національних правових механізмів у сфері 
міжнародних публічних і міжнародних 

приватних відносин. 

To provide legal support for the protection of rights, 

defending the interests of individuals and legal 
entities, and the national interests of the state of 

Ukraine through international and national legal 

mechanisms in the field of international public and 
international private relations. 

ПРН 07  Використовувати практику 
Європейського суду з прав людини, інших 

міжнародних судових та арбітражних органів, 

міжнародних організацій та інших договірних 
органів, теоретичні знання з міжнародного 

права і національного права для обґрунтування 

і захисту власної позиції, захисту інтересів 

To use the case law of the European Court of Human 
Rights, other international judicial and arbitration 

bodies, international organizations and other treaty 

bodies, theoretical knowledge of international law 
and national law to substantiate and defend one's 

own position, protect the interests of the client and 

for other professional purposes. 
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клієнта та в інших професійних цілях. 

ПРН 08  Складати проекти міжнародного 

договору та пов’язаної з ним документації 

(закону про ратифікацію, пояснювальних 
записок тощо) українською та іноземною 

мовами, складати процесуальні документи, 

тексти законопроєктів, пояснювальних записок, 
порівняльних таблиць, іншої супровідної 

документації до законопроектів, вести 

дипломатичну й ділову кореспонденцію. 

Draft international treaties and related documentation 

(ratification law, explanatory notes, etc.) in 

Ukrainian and foreign languages, prepare procedural 
documents, texts of draft laws, explanatory notes, 

comparative tables, and other supporting 

documentation for draft laws, and conduct 
diplomatic and business correspondence. 

ПРН 09 Передбачати широкі загальносуспільні 

наслідки укладання міжнародного договору, 

вчинення іншої дії дипломатичного або 
міжнародно-правового характеру, прийняття 

внутрішньодержавних нормативно-правових 

актів, виявляти відповідні ризики та 
попереджати загрози, зокрема, у співпраці з 

фахівцями інших галузей. 

To foresee broad public consequences of concluding 

an international agreement, performing other 

diplomatic or international legal actions, adopting 
domestic regulations, identifying relevant risks and 

preventing threats, in particular in cooperation with 

specialists from other fields. 

ПРН 10 Вільно комуні кувати з професійних 
питань державною та іноземною мовою усно та 

письмово, фахово використовувати юридичну 

термінологію. 

Communicate fluently on professional issues in the 
state and foreign languages orally and in writing, and 

use legal terminology professionally. 

ПРН 11 Забезпечувати ефективну комунікацію 

у міжнародному середовищі, знати і 

використовувати правила дипломатичного 
протоколу та ділового етикету, враховувати 

особливості міжкультурного спілкування, 

виявляти толерантність, повагу до 
різноманітності, традицій і цінностей 

представників інших держав. 

Ensure effective communication in the international 

environment, know and use the rules of diplomatic 

protocol and business etiquette, take into account the 
peculiarities of intercultural communication, show 

tolerance, respect for diversity, traditions and values 

of representatives of other countries. 

ПРН 12 Доносити до фахівців і нефахівців 
інформацію, ідеї, проблеми, рішення та 

власний досвід з актуальних питань 

європейської та євроатлантичної інтеграції, 
міжнародного права, національного права та 

порівняльного правознавства. 

To communicate information, ideas, problems, 
solutions, and our own experience on topical issues 

of European and Euro-Atlantic integration, 

international law, national law, and comparative law 
to specialists and non-specialists. 

ПРН 13 Виробляти спільні рішення, працювати 
в команді, виявляти лідерські якості, визначати 

пріоритетні цілі у професійному і навчальному 

контекстах, планувати індивідуальну та 
групову роботу з метою їх досягнення. 

Develop joint decisions, work in a team, demonstrate 
leadership skills, identify priority goals in 

professional and educational contexts, and plan 

individual and group work to achieve them. 

ПРН 14  Володіти навичками професійного 

усного та письмового перекладу з/на іноземну 
мову, зокрема, з фахової тематики 

міжнародного права. 

Possess skills of professional interpretation and 

translation from/into a foreign language, in 
particular, on professional topics of international law. 

ПРН 15 Використовувати сучасні цифрові 

технології, здійснювати збирання з різних 

джерел, систематизацію та аналіз інформації 

щодо міжнародних і національних правових 
процесів і явищ. 

Use modern digital technologies, collect information 

from various sources, systematize and analyze 

information on international and national legal 

processes and phenomena. 

ПРН 16 Формулювати висновки, розробляти 
рекомендації, обґрунтовувати власне бачення 

шляхів розв’язання проблем у сфері 

правотворчої, праоінтерпретаційної та 

Formulate conclusions, develop recommendations, 
and substantiate their own vision of ways to solve 

problems in the field of lawmaking, interpretation, 

and law enforcement. 
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правозастосовної діяльності. 

ПРН 17  Застосовувати сучасні наукові 

досягнення у сфері міжнародного права, права 

Європейського Союзу та національного права, 
інтерпретувати результати наукових 

досліджень та використовувати їх у практичній 

професійній діяльності. 

Apply modern scientific achievements in the field of 

international law, European Union law and national 

law, interpret the results of scientific research and 
use them in practical professional activities. 

ПРН 18  Передбачати наслідки юридично 

значущих дій і рішень для окремих фізичних, 

юридичних осіб і держави. 

Foresee the consequences of legally significant 

actions and decisions for individuals, legal entities 

and the state. 

ПРН 19  Самостійно визначати освітні цілі та 

траєкторії навчання, знаходити необхідні для 
цього освітні ресурси. 

Independently determine educational goals and 

learning paths, find the necessary educational 
resources. 

ПРН 20 Застосовувати  норми міжнародного 

інформаційного права у професійній діяльності 

Apply the norms of international information law in 

professional activities 

ПРН 21 Знати основи військової справи, 

організації та ведення бойових дій, принципи 
військової дисципліни та статути Збройних 

Сил України. Бути спроможним діяти в умовах 

військових (бойових) дій, зокрема 

забезпечувати особисту безпеку, та володіти 
навичками надання першої домедичної 

допомоги. 

Know the basics of military affairs, organization and 

conduct of hostilities, principles of military 
discipline and the statutes of the Armed Forces of 

Ukraine. To be able to act in conditions of military 

(combat) operations, in particular to ensure personal 

safety, and to have first aid skills 

8 – Ресурсне забезпечення реалізації програми / Resource provision for programme 

implementation 

Кадрове забезпечення / Staffing 

Науково-педагогічні працівники, залучені до 

реалізації освітньої програми відповідають 
кадровим вимогам, що визначені в постанові 

Кабінету Міністрів України від 30.12.2015 р. № 

1187 в чинній редакції 

The academic and teaching staff involved in the 

implementation of the educational program meet the 
staffing requirements defined in the resolution of the 

Cabinet of Ministers of Ukraine dated December 30, 

2015, No. 1187, in its current version 

Матеріально-технічне забезпечення / Material-technical support 

Матеріально-технічне забезпечення освітньої 
діяльності відповідає технологічним вимогам, 

що визначені в Постанові Кабінету Міністрів 

України від 30.12. 2015 р. № 1187 в чинній 

редакції  

The material and technical support of educational 
activities meets the technological requirements 

defined in the resolution of the Cabinet of Ministers 

of Ukraine dated December 30, 2015, No. 1187, in 

its current version 

Інформаційне та навчально-методичне забезпечення / Information and methodological support of the 

educational process 

Інформаційне забезпечення здійснюватиметься 

через сайт кафедри інформаційного, 

господарського та адміністративного права, 
телеграм-канали деканату, фейсбук-сторінки 

кафедри та факультету соціології і права. 

Навчально-методичне забезпечення 
розміщуватиметься на сайті кафедри, в 

Електронному кампусі (ecampus.kpi.ua) та на 

дистанційній платформі Сікорський 

(www.sikorsky-distance.org). Методичний 
матеріал періодично оновлюватиметься. В 

освітньому процесі використовується фонд 

книжкових паперових примірників бібліотеки 
КПІ ім. Ігоря Сікорського, методичного 

Information support will be provided through the 

website of the Department of Information, 

Commercial and Administrative Law, telegram 
channels of the dean's office, Facebook pages of the 

Department and the Faculty of Sociology and Law. 

Teaching and learning materials will be posted on the 
Department's website, in the Electronic Campus 

(ecampus.kpi.ua) and on the Sikorsky Distance 

Learning Platform (www.sikorsky-distance.org). The 

teaching materials will be updated periodically. In 
the educational process, the fund of paper copies of 

books of the Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute 

Library, the methodological office of the law 
departments, as well as electronic resources, 
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кабінету правничих кафедр, а також електронні 
ресурси, у тому числі Електронний архів 

наукових та освітніх матеріалів «ELAKPI», 

різні бази даних, періодичні фахові видання 

including the Electronic Archive of Scientific and 
Educational Materials “ELAKPI”, various databases, 

periodicals, professional publications are used. 

9 – Академічна мобільність / Academic mobility 

Національна кредитна мобільність / National credit mobility 

Здобувачі вищої освіти мають право на 

академічну мобільність за національними 

програмами 

Students have the right to academic mobility under 

national programs. 

Міжнародна кредитна мобільність / International credit mobility 

Студентам забезпечено можливість 
ознайомитись зі всіма програмами академічної 

мобільності на сайті 

https://mobilnist.kpi.ua/creditna-mobilnist/.  

Students are provided with the opportunity to 
familiarize themselves with all academic mobility 

programs on the website 

https://mobilnist.kpi.ua/creditna-mobilnist/. 

Навчання іноземних здобувачів вищої освіти / Study of foreign applicants of higher education 

Викладання українською мовою у групах 
загальної підготовки; окремі освітні 

компоненти  викладатимуться англійською 

мовою  

Teaching in Ukrainian in general training groups; 
some educational components will be taught in 

English 

10 – Процедура присвоєння професійних кваліфікацій / Procedure for awarding professional 

qualifications 

Не передбачена Not provided 

2. ПЕРЕЛІК ОСВІТНІХ КОМПОНЕНТІВ / EDUCATIONAL COMPONENTS 

Код / 
Code 

Освітні компоненти / Educational components 
Кредити ЄКТС / 

ECTS credits 

Форма 
підсумкового 

контролю / Final 
control form 

Обов’язкові (нормативні) компоненти / Required (standard) components 

Цикл загальної підготовки / General training cycle 

ЗО 01 Мова у правничій діяльності / Language in legal work 3 залік / credit 

ЗО 02 Критичне мислення / Critical thinking 2 залік / credit 

ЗО 3 Іноземна мова / Foreign language 6 залік / credit 

ЗО 4 Основи здорового способу життя / Basics of a healthy 

lifestyle 

3 залік / credit 

ЗО 5 Країнознавство / Area Studies  5 екзамен / exam 

Цикл професійної підготовки / Professional training cycle 

ПО 01 Теорія права / Theory of law 6 екзамен /exam 

ПО 02 Цифрові інструменти в професійній діяльності / Digital 
tools in professional activities  

4 залік / credit 

ПО -03 Зовнішня політика України / Foreign policy of Ukraine 5 екзамен/ exam  

ПО 04 Правові системи сучасності / Modern legal systems  5 екзамен / exam 

ПО 05 Порівняльне адміністративне право. Загальна частина / 
Comparative administrative law. General part 

5 залік / credit 

ПО 06 Порівняльне конституційне право / Comparative 
constitutional law 

6 екзамен / exam 

ПО 07 Правова аналітика / Legal analytics  4 залік / credit 

ПО 08 Теорія міжнародних відносин / Theory of international 6 екзамен / exam 
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relations 

ПО 09 Порівняльне адміністративне право. Окремі підгалузі / 

Comparative administrative law. Some subareas.  

6 екзамен / exam 

ПО 10 Порівняльне кримінальне право. Загальна частина / 

Comparative criminal law. General part 

6 екзамен / exam 

ПО 11 Порівняльне цивільне право. Загальна частина / 
Comparative civil law. General part 

6 екзамен / exam 

ПО 12 Міжнародне публічне право. Основи теорії / Public 
international law. Theory fundamentals  

7 екзамен / exam 

ПО 13 Професійна комунікація в міжнародних відносинах. 

Частина 1 / Professional Communication in International 
Relations. Part 1 

4 залік / credit  

ПО 14 Військова підготовка / Military training 3 екзамен / exam 

ПО 15 Міжнародне публічне право. Окремі галузі та інститути 

/ Public international law. Specific areas and institutions 

7 екзамен / exam 

ПО 16 Порівняльне кримінальне право. Особлива частина / 

Comparative criminal law. Special part 

6 екзамен / exam 

ПО 17 Порівняльне цивільне право. Окремі підгалузі / 

Comparative civil law. Some subareas 

7 екзамен / exam 

ПО 18 Професійна комунікація в міжнародних відносинах. 
Частина 2 / Professional Communication in International 

Relations. Part 2 

4 залік / credit 

ПО 19 Право Європейського Союзу / European Union law 6 екзамен / exam 

ПО 20  Порівняльне цивільне судочинство / Comparative civil 

proceedings 

5 залік / credit 

ПО 21 Міжнародне кримінальне право / International criminal 

law 

5 залік / credit 

ПО 22  Міжнародне приватне право / Private international law 6 екзамен / exam 

ПО 23 Міжнародне гуманітарне право / International 
humanitarian law 

4 залік / credit 

ПО 24 Професійна комунікація в міжнародних відносинах. 

Частина 3 / Professional Communication in International 
Relations. Part 3 

4 залік / credit 

ПО 25 Права людини в міжнародному праві / Human rights in 
international law 

6 екзамен / exam 

ПО 26  Правове регулювання зовнішньоекономічної діяльності 

/  Legal regulation of foreign economic activity 

5 екзамен / exam 

ПО 27 Порівняльне господарське та адміністративне 

судочинство / Comparative economic and administrative 
proceedings  

5 залік / credit 

ПО 28 Порівняльний кримінальний процес / Comparative 

criminal procedure 

5 залік / credit 

ПО 29 Вирішення міжнародних спорів / International dispute 

resolution 

5 залік / credit 

ПО 30 Професійна комунікація в міжнародних відносинах. 

Частина 4 / Professional Communication in International 

Relations. Part 4 

4 залік / credit 

ПО 31 Штучний інтелект в професійній діяльності / Artificial 

intelligence in professional activities 

3 залік / credit 

ПО 32 Дипломатична служба, протокол та етикет / Diplomatic 4 залік / credit 
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service, protocol and etiquette 

ПО 33 Міжнародне інформаційне право / International 

information law 

5 екзамен / exam 

ПО 34 Теорія і практика перекладу. Частина 1/ Theory and 

Practice of Translation. Part 1 

5 залік / credit 

ПО 35 Правнича документація / Legal documentation 4 залік / credit 

ПО 36 Теорія і практика перекладу. Частина 2 / Theory and 

Practice of Translation. Part 2 

5 екзамен / exam 

ПО 37 Виробнича практика / Industrial practice 10 залік / credit 

Вибіркові компоненти / Elective components 

Цикл загальної підготовки / General training cycle 

ЗВ 01 Освітній компонент 1 ЗУ-Каталогу / Educational 

Component 1 from GU-Catalogue 

2 залік / credit 

ЗВ 02 Освітній компонент 2 ЗУ-Каталогу / Educational 
Component 2 from GU-Catalogue 

2 залік / credit 

Цикл професійної підготовки / Professional training cycle 

ПВ 01 Освітній компонент 1 Ф-Каталогу / Educational 

Component 1 from P-Catalogue 

4 залік / credit 

ПВ 02 Освітній компонент 2 Ф-Каталогу / 

Educational Component 1 from P-Catalogue 

4 залік / credit 

ПВ 03 Освітній компонент 3 Ф-Каталогу / Educational 
Component 2 from P-Catalogue 

4 залік / credit 

ПВ 04 Освітній компонент 4 Ф-Каталогу / Educational 
Component 2 from P-Catalogue 

4 залік / credit 

ПВ 05 Освітній компонент 5 Ф-Каталогу / Educational 

Component 1 from P-Catalogue 

4 залік / credit 

ПВ 06 Освітній компонент 6 Ф-Каталогу / Educational 

Component 2 from P-Catalogue 

4 залік / credit 

Загальний обсяг обов’язкових компонентів /  

Total volume of the required components: 

212 

Загальний обсяг вибіркових компонентів /  

Total volume of the elective components: 

28 

Обсяг освітніх компонентів, що забезпечують здобуття компетентностей 

визначених стандартом вищої освіти /  

Total volume of the educational components aimed at acquisition of competencies 

specified in the Higher Education Standard 

212 

ЗАГАЛЬНИЙ ОБСЯГ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ /  

TOTAL VOLUME OF THE EDUCATIONAL PROGRAMME 

240 
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4. СТРУКТУРНО-ЛОГІЧНА СХЕМА ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ / STRUCTURAL 

AND LOGICAL SCHEME OF THE EDUCATIONAL PROGRAMME 

 

5.ФОРМА АТЕСТАЦІЇ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ / THE FORM OF 

ATTESTATION FOR DEGREE PURSUERS 

Атестація здобувачів вищої освіти здійснюється у формі атестаційного екзамену зі 

спеціальності. / Certification of higher education applicants is carried out in the form of a 

certification exam in the specialty. 
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6. МАТРИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ ПРОГРАМНИХ КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ КОМПОНЕНТАМ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ / 

COMPLIANCE MATRIX OF PROGRAMME COMPETENCIES WITH PROGRAMME COMPONENTS 
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7. МАТРИЦЯ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ПРОГРАМНИХ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ ВІДПОВІДНИМИ КОМПОНЕНТАМИ ОСВІТНЬОЇ 

ПРОГРАМИ / COMPLIANCE MATRIX OF PROGRAMME LEARNING OUTCOMES WITH PROGRAMME COMPONENTS 
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